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Food Export Certificate Request / Demande de certificat d'exportation alimentaire
The CFIA will assess your application and you may be contacted for additional information. / L'ACIA évaluera votre demande et pourrait communiquer avec vous pour obtenir des informations supplémentaires.
 
 Section I - Application information / Renseignements sur la demande         
I.3 Application type / Type de demande :
Application amendment / Modification de la demande
 
Certificate Replacement / Remplacement du certificat
I.8 Applicant information / Information relative au demandeur :
I.13 Means of transport / Moyen de transport :
I.15 Transport conditions / Conditions de
transport :
I.16 The lot is available for inspection by / Le lot est disponible pour inspection par :
I.17 End use / Utilisation finale
Section II – Description of consignment / Description de l’envoi
Product description
Description du produit
Manufacturing / processing
establishment name(s) and ID no(s).
Nom(s) et n°(s) d’identification de
l’établissement de fabrication/
transformation
Production date(s) / mark(s) / lot
code(s) /
Date(s) de production / marque(s) /
code(s) de lot
Number, type and unit
weight of packages
Nombre, type et poids
unitaire des colis
Net weight
Poids net
Section III - Applicant attestations / Attestations du demandeur
I attest that / J'atteste que :
All information contained or referenced in this application is complete and accurate, and is not false or misleading. / Tous les renseignements contenus ou référencés dans la présente demande sont complets et exacts, et ils ne sont pas faux ou trompeurs.
I have read and understood exporter responsibilities, food export licence requirements, and the associated Canadian policies, acts and regulations that apply to the food products I wish to export. / J'ai lu et compris les responsabilités de l'exportateur, les exigences en matière de licences d'exportation de produits alimentaires et les politiques, lois et règlements canadiens associés qui s'appliquent aux produits alimentaires que je souhaite exporter.
I have documented the verification required to confirm that the product(s) identified in this application and the related certificate(s) meet the requirements of the importing country. / J'ai documenté la vérification requise pour confirmer que le(s) produit(s) identifiés dans cette demande et le(s) certificat(s) associés répondent aux exigences du pays importateur.
Section IV  -  For CFIA Use Only / À l'usage de l'ACIA seulement
Application approved / Demande approuvée
Application denied / Demande refusée
Inspection required prior to application approval /  
Inspection requise avant l'approbation de la demande
Certificate reference number assigned by CFIA / Numéro de
référence du certificat attribué par l'ACIA :
To be assigned once issued / À
attribuer une fois émis
Instructions for application / Instructions pour la demande 
Section I  - Application information / Renseignements sur la demande
All fields are mandatory unless otherwise identified. / Tous les champs sont obligatoires, sauf indication contraire.
I.1
Date of your request. / Date de votre demande.
I.2
Identify the CFIA office service location. / Identifier le lieu du bureau de service de l'ACIA.
I.3
Identify your certificate application type by selecting one option. / Identifiez votre type de demande de certificat en sélectionnant une option.
·         Original / Originale : provide a unique reference no. for your application. The CFIA will refer to this number when corresponding with you about your application. / Fournissez un No de référence unique pour votre demande. L'ACIA fera référence à ce numéro lorsqu'elle correspondra avec vous au sujet de votre demande.
·          Application amendment / Modification de la demande : For any required amendments to an application for which the certificate is not yet issued. Provide the application reference number and reason for amendment. / Pour toute modification requise à une demande pour laquelle le certificat n'a pas encore été délivré. Indiquez le No de référence de la demande et la raison de la modification.
·          Certificate Replacement / Remplacement du certificat : provide the original certificate No. and reason for replacement. Attach any supporting documentation (i.e. official correspondence from Border Control Post or transport carrier, as applicable). / Fournir le N° de certificat original et la raison du remplacement. Joignez tous les documents à l'appui (c.-à-d. la correspondance officielle d'un poste de contrôle frontalier ou d'un transporteur, le cas échéant).
I.4
Provide the date of departure from Canada. If unknown at the time of submission, please provide an estimated departure date. / Indiquez la date de départ du Canada. Si inconnu au moment de la soumission, veuillez fournir une date de départ estimée.
I.5
Identify the export certificate form No(s). of the certificate(s) that you are requesting. For example: CFIA/ACIA ####. / Identifiez le(s) numéro(s) du(des) formulaire(s) du certificat d'exportation. Par exemple : CFIA/ACIA XXXX.
I.6
Identify the final country of destination. / Identifiez le pays de destination final.
I.7
(Optional field / Champ facultatif) Identify the transit countries if additional certification documents are required. / Identifier les pays de transit si des documents de certification supplémentaires sont nécessaires.
I.8
Provide applicant information : name, address, telephone No., email, and the Safe Food for Canadians (SFC) licence number and expiration date.
If the application is submitted by a freight forwarder on behalf of an applicant, provide the name of the freight forwarder in the comments box. / Fournissez les informations du demandeur : nom, adresse, No de téléphone, courriel, ainsi que le numéro et date d'expiration de licence de la salubrité des aliments au Canada (SAC). Si la demande est soumise par un transitaire au nom d'un demandeur, indiquez le nom du transitaire dans le champ de commentaires.
I.9
Provide the name and address of the consignor. The consignor is typically the party that is the owner/legal party responsible for the shipment. / Indiquez le nom et l'adresse de l'expéditeur. L'expéditeur est généralement la partie qui est le propriétaire / la partie légale responsable de l'envoi.
I.10
Provide the name and address of the consignee. The consignee (the buyer) is financially responsible for the receipt of a shipment. / Indiquez le nom et l'adresse du destinataire. Le destinataire (l'acheteur) est financièrement responsable de la réception d'un envoi.
I.11
For all vessels/manufacturing/processing establishment(s) where product was harvested, manufactured and/or processed, please provide name(s), establishment ID No(s), and SFC licence No(s). / Pour tous les navires/établissements de fabrication/transformation où le produit a été récolté, fabriqué et/ou transformé, veuillez fournir les nom(s), numéro(s) d'identification de l'établissement et numéro(s) de licence SAC.
I.12
(Optional field / Champ facultatif) If the certificate requires identification of a cold storage, please provide name, establishment ID no, and SFC licence no. / Si le certificat nécessite l'identification d'un entrepôt frigorifique, veuillez fournir le nom, no d'identification, et le no de licence SAC.
I.13
Identify means of transport of your shipment by selecting one option. / Identifiez le moyen de transport de votre envoi en sélectionnant une option.
I.14
Provide container and/or seal no., if available. This information does not have to be provided at the time of the initial submission but must be made available to the inspector prior to certificate issuance if it is required on the certificate. / Fournissez le no du conteneur et/ou du scellé, si disponible. Ces informations n'ont pas à être fournies lors de la demande initiale mais ils doivent être mises à la disposition de l'inspecteur avant la délivrance du certificat si elles sont requises sur le certificat.
I.15
Indicate the transport conditions of your shipment by selecting one option. / Indiquer les conditions de transport de votre envoi en sélectionnant une option.
I.16
Indicate the date and time that your shipment will be available for an inspection, and at what location. / Indiquez la date et l'heure auxquelles votre envoi sera disponible pour une inspection et à quel endroit.
I.17
Indicate the end use of your shipment by selecting one option. / Indiquez l'utilisation finale de votre envoi en sélectionnant une option.
Section II  - Description of Consignment / Description de l'envoi
·    Product description/ Description du produit : Product description as it appears on the label. / Description du produit telle qu'elle apparaît sur l'étiquette.
Mandatory / Obligatoire :
o product name as written on label (mandatory) / nom du produit tel qu'indiqué sur l'emballage (obligatoire) ;
o if product is non-compliant and marked “For Export Only”. / si le produit est non conforme et identifié « Pour exportation seulement ».
Additional information (as appropriate, including but not limited to) / Informations supplémentaires (le cas échéant, y compris, mais sans s'y limiter) :
o scientific name / nom scientifique; 
o type and variety of the food / type et variété de l'aliment ; 
o type of processing / type de traitment ; 
o product quality (grade, class, colour, age, size, etc.) / qualité du produit (catégorie, classification, couleur, âge, calibre, etc.) ;
o product state (frozen, refigerated, cooked, ready-to-eat, etc.) / État du produit (congelé, réfrigéré, cuit, prêt-à-manger, etc.)
·    Manufacturing/ processing establishment name(s) and ID no(s). / Nom(s) et n°(s) d'identification de l'établissement de fabrication/ transformation.
·    Production date(s) / mark(s) / lot code(s) / Date(s) de production / marque(s) / code(s) de lot : Provide information which allows for the identification of your consignment / Fournir les informations qui permettent l'identifier votre envoi.
·    Number, type and unit weight of packages / Nombre, type et poids unitaire des colis.
·    Net weight / poids net.
Section III  - Applicant attestations / Attestations du demandeur
Please acknowledge each attestation by selecting each check box. / Veuillez accuser réception de chaque attestation en cochant chaque case.
 
Comments / Commentaires : 
Provide any additional product information, including information requested by the local CFIA office, for the certificate(s) application. For example / Fournissez toute information supplémentaire sur le produit, y compris les informations demandées par le bureau local de l'ACIA, pour la demande de certificat(s). Par exemple :
·    HS code / Le code SH : Must be provided if the certificate requires this information. / Doit être fourni si le certificat exige cette information.
·    Product country of origin / Pays d'origine du produit : Identify if the product is of Canadian origin or imported (whole or in part of imported ingredients). If imported, identify which country the product originally came from. / Indiquez si le produit est d'origine canadienne ou s'il est importé (en tous ou en partie des ingrédients importés). S'il est importé, identifiez le pays d'origine du produit.
 
Name and signature of applicant / Nom et signature du demandeur : Wet or digital signatures are accepted. / Les signatures manuscrites ou numériques sont acceptées.
Section IV  - For CFIA Use Only / À l'usage de l'ACIA seulement
·    Inspectors will record the result of the application review by selecting one option. / Les inspecteurs enregistreront le résultat de l'examen de la demande en sélectionnant une option.
·    Comments / Commentaires : Inspectors may use this field to record any notes and/or record information that was obtained after original submission. / Les inspecteurs peuvent utiliser ce champ pour inclure des notes et/ou informations obtenues après la soumission initiale.
After dating and signing the form, inspectors are to communicate the application status with the applicant. / Après avoir daté et signé le formulaire, les inspecteurs doivent communiquer l'état de la demande au demandeur.
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